Acts 21:28
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 is the nominative masculine plural present active participle from the verb KRAZW, which means “to cry out.”


The present tense is a descriptive present, which describes what occurred at that moment.


The active voice indicates that the Jews from Asia produced the action.


The participle is circumstantial.

Then we have two vocative masculine plural nouns, ANĒR and ISRAĒLITĒS, meaning “Men, Israelites.”  (It does not mean ‘Men of Israel’; there is no genitive here.)  This is followed by the second person plural present active imperative from the verb BOĒTHEW, which means “to render assistance to someone in need, furnish aid; help! Acts 16:9; 21:28; Mt 15:25; Mk 9:22, 24; Heb 2:18; Rev 12:16; 2 Cor 6:2.”


The present tense is an aoristic present, which looks at the action in its entirety right now.


The active voice indicates that the Jewish men of Jerusalem and Judea are requested to produce the action.


The imperative mood is a request, an urgent entreaty, not a command.

“crying out, ‘Men, Israelites, help!”
 is the nominative subject from the masculine singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “This,” followed by the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: is.”


The present tense is an aoristic present, which views the present state of being as a fact.


The active voice indicates that Paul produces the state of being who he is.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the predicate nominative from the masculine singular article and noun ANTHRWPOS, meaning “the man.”  This is followed by the nominative masculine singular articular present active participle of the verb DIDASKW, which means “to teach.”  Notice that everything between this article and the participle (that is,  ) modifies the participle.  This is one of great ways in which Greek identifies to what the modifiers belong.


The article is used as a relative pronoun and is translated “who.”


The present tense is a durative present for an action that began in the past and continues in the present.


The active voice indicates that Paul had been and was continuing to produce the action they describe.


The participle is circumstantial.

With this we have the preposition KATA plus the ablative of opposition from the masculine singular article, used as a personal pronoun (“our”) and noun LAOS, meaning “against our people.”  Then we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the ablative of opposition from the masculine singular article and noun NOMOS, meaning “the Law” plus another additive use of the conjunction KAI, meaning “and” with the ablative of opposition from the masculine singular article and noun TOPOS with the demonstrative pronoun HOUTOS, used as an adjective, meaning “this place.”  This is followed by the accusative direct object from the masculine plural adjective PAS, meaning “all, everyone.”  Then we have the adverb of place PANTACHĒI, which means “everywhere.”

“This is the man who is teaching everyone everywhere against our people and the Law and this place;”

 is the postpositive additive use of the conjunction TE, meaning “and” plus the ascensive use of the conjunction KAI, meaning “even” with the additive use of the adverb ETI, meaning “furthermore Lk 14:26; Acts 2:26; 21:28.”
  Then we have the accusative direct object from the masculine plural proper noun HELLĒNAS, meaning “Greeks.”  This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb EISAGW, meaning “to bring into: he has brought.”


The aorist tense is a culminative aorist, which emphasizes the completion of a past action.  It is translated by the English auxiliary verb “has.”


The active voice indicates that Paul has produced the action according to these Jews from Asia.


The indicative mood is declarative for an alleged fact.

Then we have the preposition EIS plus the accusative of place from the neuter singular article and adjective HIEROS, meaning “into the temple.”

“and furthermore he has even brought Greeks into the temple”

 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person singular perfect active indicative from the verb KOINOW, which means “to make common or impure, defile; profane, desecrate Acts 21:28.”


The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes the completion of a past action.  It is translated by the English auxiliary verb “has.”


The active voice alleges that Paul has produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the accusative direct object from the masculine singular article and adjective HAGIOS with the noun TOPOS and the demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “this holy place.”
“and has defiled this holy place.’”

Acts 21:28 corrected translation
“crying out, ‘Men, Israelites, help!  This is the man who is teaching everyone everywhere against our people and the Law and this place; and furthermore he has even brought Greeks into the temple and has defiled this holy place.’”
Explanation:
1.  “crying out, ‘Men, Israelites, help!”

a.  This verse is the continuation of the previous sentence.  The entire sentence reads: “Now when the seven days were about to be over, the Jews from Asia, seeing him in the temple, began to stir up all the crowd and laid hands on him, crying out, ‘Men, Israelites, help!  This is the man who is teaching everyone everywhere against our people and the Law and this place; and furthermore he has even brought Greeks into the temple and has defiled this holy place.’”


b.  After violently seizing Paul, the Jewish unbelievers from Asia shout out, asking for help from the other Jews in the Court of the Israelites.  They sound the alert that something is terribly wrong, in order to draw everyone’s attention to what they are about to say.


c.  This same address has been recorded by Luke in other speeches in Acts, where the speaker uses this device to get the attention of a group or crowd of people: Acts 1:16; 2:22, 29, 37; 3:12; 5:35; 7:2; 13:16; 13:26; 15:7, 13; 17:22; 19:25, 35.

2.  “This is the man who is teaching everyone everywhere against our people and the Law and this place;”

a.  The Jews from Asia make three accusations against Paul.  The first is that he is the man teaching everyone everywhere against the Jews and the Mosaic Law and the Temple.


b.  By the word “everyone” these Jews mean both Jews and Gentiles, but primarily the Gentiles.  The word “everywhere” means everywhere Paul goes, since Paul has not yet been everywhere in the Roman Empire.


c.  Were the three accusations true?



(1)  Anyone who reads Rom 9-11 can easily see that the first accusation is false.  Paul never spoke against the Jews as a people or race.  For example, Paul’s attitude toward the Jews is clearly expressed in 1 Cor 10:32-33, “Be inoffensive both to the Jews and to the Greeks and to the church of God, just as I also strive to please everyone in all respects, not seeking my own benefit, but the benefit of the many, in order that they may be saved.”



(2)  Paul never spoke against the Law.  He taught that the Law is not the means of salvation, but he was not antagonistic toward the Mosaic Law.  Paul’s attitude toward the Law is clearly expressed in:




(a)  Rom 7:12, “Therefore indeed the Law [is] holy, that is, the commandment [is] holy, both righteous and absolute good.”




(b)  Rom 7:14, “Certainly we know that the Law is spiritual…”



(3)  Paul never spoke against the Temple; in fact, Paul never even refers to the Temple.


d.  All these charges are false and only designed to incite the crowd to violence.


e.  Two of these charges were the same charges brought against Stephen, Acts 6:13, “And so they put forward false witnesses, saying, ‘This man does not stop making statements against the holy place and the Law;”
3.  “and furthermore he has even brought Greeks into the temple”

a.  If these three false charges were not enough, the Jews from Asia add a further accusation—that Paul has brought a Greek into the temple grounds, where no Gentile was permitted.


b.  “They accused Paul of having violated the temple by taking a Gentile beyond the court of the Gentiles into the sacred precincts that were open to Jews only; that is, into the temple proper.  The large outer courtyard, known as the court of the Gentiles, was open to all.  The temple proper was not.  In fact, there was a stone barrier [four and a half feet high according to Josephus] that separated the court of the Gentiles from the first courtyard of the temple proper, the court of the women.  (The temple proper consisted of four courts that proceeded from greatest access to most restricted access.  The first court, the court of the women, was open to all Israelites.  From there one proceeded to the court of the men, open only to Israelite males.  Further in was the court of the priests, open only to the Israelite priesthood.  Innermost was the holy of holies, accessible only to the high priest and to him only on one day a year, the Day of Atonement.)  According to Josephus, there were warning stones set at regular intervals along this barrier, some in Greek and some in Latin, forbidding non-Jews access beyond this point.  This barrier with its warning stones is likely the ‘wall’ between Jew and Greek to which Paul alluded in Eph 2:14, “For He Himself is our peace, who has caused to make both [Jew & Gentile] one and having torn down the dividing wall consisting of the barrier, the hatred.”


c.  “The Roman authorities were so conciliatory of Jewish religious scruples in this regard that they authorized the death sentence for this trespass even when the offenders were Roman citizens.  The text of the warning signs says: ‘No foreigner may enter within the barricade which surrounds the temple and enclosure.  Any one who is caught trespassing will bear personal responsibility for his ensuing death.’  Titus, the Roman commander-in-chief, reminds the defenders of the temple of this concession in a speech attributed to him by Josephus.”
  One of the warning signs still exists in the Israel Department of Antiquities and Museums:
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d.  “Thus, we are probably not meant to see this scene as merely an example of mob ‘justice’.  The accusers were well within their rights to execute Paul, if in fact he had committed the very serious crime with which he was charged.”

4.  “and has defiled this holy place.’”

a.  Paul himself had done nothing to defile the place.  He was a racial Jew and had every right to be in the Court of the Israelites, where he would have to be in order to complete the purification for participation with the four Christians under a Nazirite vow.


b.  Paul is there to completion his ‘purification’ yet is charged with defiling the holy place.


c.  The only ‘temple’ Paul was actually defiling was the temple of his own body by being out of fellowship with God the Holy Spirit through his disobedience to the Spirit by going to Jerusalem in the first place.


d.  This is the ultimate public lie that will motivate the crowd to action and turn them from a curious crowd to a violent mob.


e.  The next verse is Luke’s explanation for why these Jews from Asia accused Paul of defiling the temple grounds.  The additional explanation given in the next verse indicates there was more said here than quoted by Luke.  Luke didn’t have enough room on the scroll to give us all the details he knew.


f.  None of the accusations against Paul were true, which makes it clear from where the accusations were actually coming.  Rev 12:10, “And then I heard a loud voice in heaven, saying, ‘Now the victory and the power and the kingdom of our God and the authority of His Christ has come to pass, because the accuser of our brethren has been thrown out, the one who constantly brings charges against them before our God day and night.”  Satan motivated these false charges against Paul.  Satan was permitted to do so as the beginning of Paul’s discipline from God.


g.  Notice that Paul was not allowed by God to pay for and participate in the animal sacrifices and the completion of the Nazirite vow of the four Christians.  As far as we know, the vow was never completed.  God did not allow Paul to complete his compromise with legalism.  Instead, God applied the principle of Heb 12:6, “For whom the Lord loves unconditionally He disciplines; furthermore He scourges with a whip every son whom He receives’.”
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The Heathen Forecourt [1] is enclosed by pillar passages (see [2], [3], [4] and [5]).  Many activities took place here (cf. Lk 2:46; 19:47; Mk 11:15; Ac 2:46; 5:12).  [3] is Solomon’s famous pillar passage.  [6] indicates the dividing wall between the Heathen Forecourt and the Women’s Forecourt [7], with its warning signs (cf. Acts 21:28f).  To the east the Beautiful Gate [8] provided entrance to the Women’s Forecourt.  Moving further westward one could go through the ornate Nicanor gateway [9] to the Men’s Forecourt.  The latter was, in turn, separated from the Priests’ Forecourt by a low partition, where the altar for burnt offerings stood, amongst others.
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